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Nutzungs- und Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung voll-

ständig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden! Bewahren Sie diese auf.

•	 Bevor Sie das Gerät benutzen, prüfen 
Sie, ob die Spannung, die auf dem Ty-
penschild gekennzeichnet ist, mit Ih-
rem Stromnetz übereinstimmt!

•	 Ziehen Sie bitte nicht am Kabel, wenn 
Sie den Stecker aus der Stromquelle 
entfernen wollen. Ziehen Sie stets am 
Stecker selbst!

•	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der 
Stromquelle, wenn das Gerät nicht ver-
wendet wird! Lassen Sie das Produkt 
nie unbeaufsichtigt!

•	 Dieses Gerät ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt!

•	 Die Reinigung und Wartung darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden!
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•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
sie die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

•	 Tauchen Sie es niemals zur Reinigung 
ins Wasser. Wischen Sie das Gehäuse 
mit einem trockenen Tuch ab.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur auf ei-
ner geraden Oberfläche.

•	 Trennen Sie das Gerät bei Nichtge-
brauch oder Reinigung vom Stromnetz. 

•	 Bitte beachten Sie, dass das Kabel keine 
heißen oder feuchten Oberflächen be-
rührt.
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•	 Sollten Sie einen Defekt am Netzkabel 
feststellen, schalten Sie das Gerät nicht 
an. Wenden Sie sich in diesem Fall an 
den Hersteller des Produktes.

•	 Bewegen Sie das Gerät in keinem Fall 
während des Betriebs.

•	 Das Produkt darf nur von qualifizierten 
Fachpersonal geöffnet oder repariert 
werden!

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial 
und prüfen Sie vor der Benutzung, ob 
sich das Gerät in einem einwandfreien 
Zustand befindet.

•	 Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
dem Gerät oder den Verpackungsmate-
rialien spielen!

•	 Zur Sicherheit Ihrer Kinder lassen Sie 
keine Verpackungsteile (Plastikbeu-
tel, Karton, Styropor, etc.) erreichbar 
liegen.
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•	 Dieses Gerät ist kein Spielzeug!
•	 Eine genaue Überwachung ist erforder-

lich, wenn das Produkt von oder in der 
Nähe von Kindern oder gebrechlichen 
Personen verwendet wird.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht nach ei-
ner Fehlfunktion, wenn es herunter-
gefallen ist, oder in irgendeiner Weise 
beschädigt erscheint. Senden Sie das 
komplette Produkt zur Inspektion, Re-
paratur oder zum Austausch an den 
Hersteller zurück.

•	 Bevor Sie das Netzkabel ausstecken, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet ist. Wenn Sie dieses berühren, 
achten Sie darauf, dass Ihre Hände tro-
cken sind, um einen elektrischen Schlag 
zu vermeiden.

•	 Dieses Produkt sollte nicht in unmittel-
barer Nähe von Wasser wie z.B. Bade-
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wanne, Waschbecken, Schwimmbad 
usw. verwendet werden, bei welcher 
die Gefahr des Eintauchens oder Sprit-
zens besteht.

•	 Schließen Sie das Gerät niemals an ein 
Verlängerungskabel oder eine Steckdo-
senleiste an!

•	 Verwenden Sie es nicht im Außenbe-
reich!

•	 Benutzen Sie das Produkt so wie in 
diesem Handbuch beschrieben.  Jede 
andere Verwendung, die nicht vom 
Hersteller empfohlen wird, kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Verlet-
zungen von Personen führen und die 
Garantie aufheben.
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•	 Betreiben Sie das Gerät nicht unbeauf-
sichtigt. Sollten Sie den Raum verlas-
sen, schalten Sie das Gerät immer aus. 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose.

•	 Verwenden Sie nur Original-Zubehör.
•	 Warnung! Lassen Sie kleine Kinder 

nicht mit Folie spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Verwenden Sie ausschließlich Obst und 
Gemüse, aus denen Sie Flüssigkeiten 
entziehen möchten.

•	 Achten Sie darauf, keine Körperteile in 
das Gerät zu halten.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nachfol-
gende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Multi-Zerkleinerer
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

3. Erst-Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Ver-
packungsmaterial. Reinigen Sie den Mixbehälter sowie die Messereinheiten vor 
der Benutzung gründlich. Den Mixbehälter können Sie in der Spülmaschine oder 
in Spülwasser reinigen. Die Messereinheiten hingegen sind nicht spülmaschinen-
geeignet. Verwenden Sie generell keine aggressiven oder starke Reinigungsmittel.

Spannungsversorgung 220-240 V AC 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 500 W

Fassungsvermögen •	ca. 2000 ml (Mixbehälter)
•	ca. 500g (Fleisch)

Umgebungstemperatur 5-40°C

Features
•	Anti-Rutsch-Füße
•	Sicherheitssperre
•	2 Geschwindigkeitsstufen
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4. Produktdetails

5. Sicherheitsschalter

Der Betrieb ist nur mit aufgesetzter und heruntergedrückter Motoreinheit mög-
lich. Die Motoreinheit muss korrekt aufgesetzt werden. Erst dann kann der Betrieb 
gestartet werden.

6. Kurzzeitbetrieb

Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie können den Standmixer 
ca. 30 Sekunden ununterbrochen benutzen. Nach dieser Zeit müssen Sie den 
Motor ca. 2 Minuten abkühlen lassen. Bitte überschreiten Sie die Betriebszeiten 
auf keinen Fall!

Geschwindigkeitsstufen-Tasten

Deckel

Obere Messereinheit

Untere Messereinheit

Anti-Rutschmatte

Mixbehälter

Motoreinheit

Display 
(Laufzeitanzeige)
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7. Inbetriebnahme
1.	 Entnehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung und entfer-

nen Sie jegliches Verpackungsmaterial. Bitte reinigen Sie vor der Verwen-
dung alle Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen. Verwenden Sie 
Lebensmittelreiniger und Wasser, um den Deckel, die obere/untere Messer-
einheiten und den Mixbehälter zu reinigen. Säubern Sie die Motoreinheit 
mit einem feuchten Tuch. Lassen Sie alle Teile vollständig abtrocknen, bevor 
Sie das Gerät verwenden!

2.	 Stellen Sie das Produkt stets auf eine ebene und gerade Fläche und auf die 
Anti-Rutschmatte, um ein Wegrutschen zu vermeiden. Halten Sie Kinder von 
dem Produkt fern.

Zusammenbau und Bedienung

1.	 Stellen Sie den Mixbehälter auf die rutschfeste Matte.

2.	 Befestigen Sie die obere und untere 
Messereinheit an der Spindel im 
Mixbehälter. Entfernen Sie dann die 
Schutzabdeckung der Messer und legen 
Sie das Essen hinein. 

Achtung! Beachten Sie bei der Montage der 
Messereinheit den Abschnitt 7.4 auf der nächs-
ten Seite in dieser Bedienungsanleitung!
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3.	 Nach dem Einlegen der Speisen den Deckel auf den Mixbehälter aufsetzen. 

4.	 Setzen Sie die Motoreinheit auf den Deckel auf. Der Griff der Klingeneinheit 
richtet sich nach dem mittleren Loch der Motoreinheit aus.

5.	 Nachdem Sie die Motoreinheit aufgesetzt haben, stecken Sie das Stromka-
bel in eine ordnungsgemäß angeschlossene Steckdose ein.

6.	 Drücken Sie nun die Motoreinheit etwas herunter und drücken Sie eine der 
Geschwindigkeitsstufen-Tasten. Das Gerät startet den Betrieb. Wenn Ihr 
Finger den Schalter verlässt, oder die Motoreinheit nicht mehr den Sicher-
heitsschalter durch Druck berührt wird, wird der Betrieb gestoppt.
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7.3 Nutzung

Setzen Sie die Motoreinheit auf den zuvor gefüllten Mixbehälter auf und stecken 
Sie das Stromkabel in eine ordnungsgemäß angeschlossene Steckdose.

Um das Gerät zu starten, drücken Sie die Motoreinheit etwas herunter und drü-
cken Sie eine der Geschwindigkeitsstufen-Tasten. Das Gerät beginnt den Betrieb. 
Das Display zeigt die aktuelle Laufzeit des Gerätes an. Wenn Ihr Finger den Schalter 
verlässt, oder die Motoreinheit nicht mehr den Sicherheitsschalter durch Druck 
berührt, wird der Betrieb gestoppt. Beachten Sie die Nutzungszeit (Kurzzeitbe-
trieb). Wenn Sie beabsichtigen, in pulsierenden Schritten zu mixen, betätigen Sie 
bitte eine der Tasten wiederholt. Hierbei können Sie die Pulsierintervalle selbst 
variieren. Anschließend entfernen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und die 
Motoreinheit von dem Mixbehälter.

Zuletzt öffnen Sie den Deckel und entnehmen die Lebensmittel aus dem Gerät.

Hinweis: Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie müssen es nach 
ca. 30 Sekunden ununterbrochenem Betrieb ausreichend abkühlen lassen, bevor 
Sie es erneut benutzen!

7.4 Messereinheit-Montage

Die Montage der Messereinheit erfolgt in wenigen Schritten: Zunächst wird die 
obere Messereinheit entlang der vorgesehenen Schiene auf die untere Mes-
sereinheit aufgeschoben. Sobald sie vollständig aufgesetzt ist, wird die Einheit 
gegen den Uhrzeigersinn gedreht, bis sie hör- und spürbar einrastet. Zum Lösen 
und Demontieren wird die obere Messereinheit entsprechend im Uhrzeigersinn 
gedreht und anschließend abgezogen.

Wenn die Messereinheit vor der Verwendung nicht ausreichend montiert ist, 
kann sich diese lösen und die Schale oder den Deckel berühren und eventuell den 
Benutzer oder sich in der Nähe befindliche Personen, Tiere sowie Gegenstände 
verletzen. Bitte stellen Sie sicher, dass die Messereinheit immer korrekt montiert 
ist.   

Achtung! Die Messereinheit ist sehr scharf. Verwenden Sie in jedem Fall die 
Schutzkappen der Klingen und im Zweifelsfall schnittfeste Handschuhe, um die 
Messereinheiten zu montieren. 
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Anschließend können Sie die Messereinheit in den Mixbehälter einsetzen und 
verwenden.

8. Reinigung und Pflege

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie die Motoreinheit mit 
einem leicht angefeuchteten weichen Tuch. Achtung! Reinigen Sie die Motorein-
heit und die Netzanschlüsse nicht mit Flüssigkeiten. 
Verwenden Sie keine aggressiven, starken oder scheuernden Reinigungsmittel.
Sie können den Mixbehälter, den Verschlussdeckel und die Messereinheit in Spül-
wasser reinigen. Zudem lassen sich Mixbehälter und Deckel in der Spülmaschine 
bei niedrigen Temperaturen säubern.
Zur Schnellreinigung direkt nach dem Gebrauch des Gerätes füllen Sie ca. 60% 
des Mixbehälters mit warmen Wasser und etwas Spülmittel und lassen Sie das 
Gerät kurz laufen. Bitte nehmen Sie danach den Mixbehälter und schütteln Sie 
diesen leicht. Achten Sie darauf, dass Sie nicht zu stark schütteln, da ansonsten 
Flüssigkeit aus dem Mixbehälter laufen kann. Zum Schluss spülen Sie den Mix-
behälter und die Messereinheit mit klarem Wasser ab, bis alle Rückstände und 
Spülmittelreste beseitigt sind.

Lassen Sie bitte alle Teile des Gerätes vollständig abtrocknen!
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9. Fehlerbehebung

10. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 

Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen 
plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elekt-
ronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Be-
schädigungen.  

Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder 
in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmun-
gen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die 
in der Anleitung beschrieben sind. 

Fehler Ursache Mögliche Behebung

Das Gerät 
stoppt 
während 
des Betriebs

•	1. Spannung zu niedrig
•	2. Temperatursicherung 

ausgelöst

•	Spannungsversorgung prüfen
•	20-30 Minuten abkühlen lassen 

und erneut versuchen

Die Mes-
sereinheit 
steckt fest

•	Messereinheit steckt auf-
grund des Inhalts fest

•	Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. 
Warten Sie, bis das Gerät 
gestoppt ist und entfernen Sie 
dann den Inhalt, welcher die 
Mesereinheit blockiert.

Unge-
wöhnliche 
Geräusche 

•	Die Messereinheit wurde 
unzureichend montiert.

•	Das Gerät wurde nicht 
auf eine ebene Fläche 
gestellt. 

•	Die Spannung ist zu hoch.
•	Zu viel Inhalt im Gerät.

•	Montieren Sie die Messerein-
heit ordnungsgemäß.

•	Stellen Sie das Gerät immer auf 
eine ebene Fläche.

•	Spannungsversorgung prüfen
•	Den Strom abschalten, zusätzli-

chen Inhalt herausnehmen.
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Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verände-
rung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 
Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf 
hingewiesen wurde.

11. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz un-
serer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Umge-
bung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308210 / 308211 in Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohl-
enbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Usage and safety instructions
•	 Read the user manual completely be-

fore using the product! Keep it for fu-
ture reference.

•	 Before using the appliance, check 
whether the voltage indicated on 
the rating plate matches that of your 
mains supply!

•	 Do not pull the cable if you want to 
disconnect the plug from the power 
source. Always pull the plug itself!

•	 Always disconnect the plug from the 
power source if the appliance is not 
being used! Do not leave the product 
unattended!

•	 This appliance is intended for person-
al use only!

•	 Cleaning and maintenance should not 
be carried out by children.

•	 This appliance can be operated by 
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children from 8 years of age and 
above, as well as by people with re-
duced physical, sensory or mental 
capacities or who lack knowledge or 
experience, if they have been super-
vised or instructed regarding safe use 
of the appliance, and they understand 
the resultant dangers.

•	 Never immerse it in water for clean-
ing. Wipe the body with a dry cloth.

•	 Use the product only on a flat surface.
•	 Disconnect the appliance from the 

mains when it is not being used or it is 
being cleaned. 

•	 Please ensure that the cable does not 
come into contact with any hot or 
moist surfaces.

•	 Do not turn on the appliance if you 
find a defect in the power cord. Con-
tact the manufacturer of the product 
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in such cases.
•	 Never move the appliance during op-

eration.
•	 The product should be opened or re-

paired only by qualified technicians!
•	 Remove the packaging material and 

check if the appliance is in proper 
working condition before using it.

•	 Ensure that children do not play with 
the appliance or the packaging mate-
rial!

•	 In the interest of child safety, do not 
leave any packaging components 
(plastic bags, cardboard, polystyrene, 
etc.) lying around.

•	 This appliance is not a toy!
•	 Close supervision is required if the 

product is used by or near children or 
frail persons.

•	 Do not use the appliance after a mal-
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function, if it has been dropped, or 
appears to be damaged in any way. 
Return the complete product to the 
manufacturer for inspection, repair or 
replacement.

•	 Ensure that the appliance is switched 
off before disconnecting the mains 
cable. If you touch it, make sure that 
your hands are dry to avoid electric 
shock.

•	 This product should not be used near 
water, such as a bathtub, washbasin, 
swimming pool, etc., where there is a 
risk of immersion or splashing.

•	 Never connect the appliance to an ex-
tension cable or power strip!

•	 Do not use it outdoors!
•	 Use the product as described in this 

manual.  Using the appliance for any 
other purpose which is not recom-
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mended by the manufacturer may 
cause fire, electric shock or physical 
injury and void the guarantee.

•	 Never operate the appliance unsuper-
vised. Always switch off the appliance 
if you leave the room. Disconnect the 
plug from the mains socket.

•	 Only use original spare accessories.
•	 Warning! Do not allow small children 

to play with the foil. Danger of suffo-
cation!

•	 Use only fruits and vegetables from 
which you desire to extract the juice.

•	 Ensure that you keep body parts out 
of the appliance.
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Thank you for choosing an Arendo product. To ensure that you enjoy your new 
device, please read the following quick start guide carefully.

1. Scope of delivery

•	 Multi-chopper
•	 Quick guide

2. Technical data

3. Initial commissioning

Remove the appliance from the packaging and remove all packaging material. Cle-
an the blender jug and the blade units thoroughly before use. You can clean the 
blender jug in the dishwasher or in dishwater. The blade units, however, are not 
dishwasher-safe. Do not use any aggressive or strong cleaning agents.

Power supply 220-240 V AC 50/60 Hz

Power consumption 500 W

Capacity •	approx. 2000 ml (mixing container)
•	approx. 500g (meat)

Ambient temperature 5-40°C

Features
•	Anti-slip feet
•	Safety lock
•	2 speed settings
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4. Product details

5. Safety switch

Operation is only possible with the motor unit fitted and pressed down. The motor 
unit must be fitted correctly. Only then can operation be started.

6. Short-term operation

The appliance is only designed for short-term operation. You can use the blender 
for approx. 30 seconds without interruption. After this time, you must allow the 
motor to cool down for approx. 2 minutes. Please do not exceed the operating 
times under any circumstances!

Speed level buttons

Lid

Upper blade unit

Lower blade unit

Anti-slip mat

Mixing container

Motor unit

Display 
(runtime display)
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7. Commissioning
1.	 Remove the appliance and accessories from the packaging and remove all 

packaging material. Please clean all parts that come into contact with food 
before use. Use food cleaner and water to clean the lid, the upper/lower 
blade units and the blender jug. Clean the motor unit with a damp cloth. 
Allow all parts to dry completely before using the appliance!

2.	 Always place the product on a flat and level surface and on the anti-slip mat 
to prevent it from slipping. Keep children away from the product.

Assembly and operation

1.	 Place the blender jug on the non-slip mat.

2.	 Attach the upper and lower blade unit 
to the spindle in the blender jug. Then 
remove the protective cover from the 
blades and place the food inside. 

Caution! When installing the blade unit, obser-
ve section 7.4 on the next page of these opera-
ting instructions!

3.	 After inserting the food, place the lid on 
the blender jug.
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4.	 Place the motor unit on the cover. The handle of the blade unit is aligned 
with the centre hole of the motor unit.

5.	 Once you have fitted the motor unit, plug the power cable into a properly 
connected socket.

6.	 Now press the motor unit down slightly and press one of the speed level 
buttons. The appliance starts operation. If your finger leaves the switch or 
the motor unit no longer touches the safety switch by pressing it, operation 
is stopped.
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7.3 Utilisation

Place the motor unit on the previously filled blender jug and plug the power cable 
into a properly connected socket.

To start the appliance, press the motor unit down slightly and press one of the 
speed level buttons. The appliance starts operating. The display shows the current 
running time of the appliance. If your finger leaves the switch or the motor unit no 
longer touches the safety switch by pressing it, operation is stopped. Observe the 
utilisation time (short-time operation). If you intend to blend in pulsating steps, 
please press one of the buttons repeatedly. You can vary the pulsing intervals your-
self. Then remove the mains cable from the socket and the motor unit from the 
blender jug.

Finally, open the lid and remove the food from the appliance.

Note: The appliance is only designed for short-term operation. You must allow 
it to cool down sufficiently after approx. 30 seconds of uninterrupted operation 
before using it again!

7.4 Blade unit assembly

The blade unit is fitted in just a few steps: Firstly, the upper blade unit is pushed 
onto the lower blade unit along the rail provided. As soon as it is fully in place, 
the unit is turned anti-clockwise until you can hear and feel it click into place. To 
release and remove the upper blade unit, turn it clockwise and then pull it off.

If the blade unit is not fitted properly before use, it may come loose and touch 
the bowl or lid and possibly injure the user or people, animals or objects in the 
vicinity. Please ensure that the blade unit is always fitted correctly.

Caution! The blade unit is very sharp. Always use the protective caps on the 
blades and, if in doubt, cut-resistant gloves  to fit the blade units. 
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You can then insert the blade unit into the blender jug and use it.

8. Cleaning and care

Disconnect the mains plug from the socket. Clean the motor unit with a slightly 
damp soft cloth. Attention! Do not clean the motor unit and the mains connec-
tions with liquids.
Do not use any aggressive, strong or abrasive cleaning agents.

You can clean the blender jug, the lid and the blade unit in washing-up water. The 
blender jug and lid can also be cleaned in the dishwasher at low temperatures.
For quick cleaning directly after using the appliance, fill approx. 60% of the blen-
der jug with warm water and a little washing-up liquid and leave the appliance to 
run briefly. Then take the blender jug and shake it gently. Make sure that you do 
not shake too vigorously, otherwise liquid may run out of the blender jug. Finally, 
rinse the blender jug and the blade unit with clean water until all residues and 
detergent residues have been removed.

Please allow all parts of the appliance to dry completely!
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9. Troubleshooting

10 Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow.

Keep the device away from high temperatures. Do not expose the device to sud-
den temperature changes or strong vibrations, as this could damage the electronic 
components. Check the device for damage before use.

The appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the appli-
ance for purposes other than those described in the instructions.

Error Cause Possible solution

The appli-
ance stops 
during 
operation

•	1. voltage too low
•	2. temperature fuse 

triggered

•	Check the power supply
•	Allow to cool for 20-30 minutes 

and try again

The blade 
unit is stuck

•	Knife unit is stuck due to 
the contents

•	Switch off the appliance and 
disconnect the mains plug. 
Wait until the appliance has 
stopped and then remove the 
contents blocking the measu-
ring unit.

Unusual 
noises

•	The blade unit has not 
been mounted properly.

•	The appliance has not 
been placed on a level 
surface.

•	The voltage is too high.
•	Too much content in the 

appliance.

•	Mount the blade unit correctly.
•	Always place the appliance on 

a level surface.
•	Check the power supply
•	Switch off the power, remove 

additional contents.
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This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the 
original supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only 
be used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications may change without prior notice.

11. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its service life to the manufacturer, the point of sale or to public collection cen-
tres set up for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The 
symbol on the product, the operating instructions and/or the packaging refers to 
these regulations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this 
way, you are making an important contribution to protecting our environment. For 
information on authorised collection points in your area, please contact your local 
city or municipal administration.
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Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 308210 / 308211 is in compliance with the 
essential requirements and other relevant regulations. You can obtain a complete declaration 
of conformity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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